
Exo
Chapter 13

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò a Mosè, dicendo: "Consacrami ogni primogenito,

קַדֶּשׁ־2
consacrare–
H6942

י לִ֨
a-Me

כָל־
ogni–
H3605

בְּכ֜וֹר
primogenito
H1060

טֶר פֶּ֤
opener-di

כָּל־
ogni–
H3605

רֶחֶ֙ם֙
womb
H7358

בִּבְנֵי֣
fra–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ם בָּאָדָ֖
fra–il–uomo
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
e–fra–il–bestia
H0929

י לִ֖
a-Me

הֽוּא׃
esso
H1931

tutto ciò che nasce primo tra i figliuoli d’Israele, tanto degli uomini quanto degli animali: esso mi appartiene".

אמֶר3 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֗
il–popolo

זָכ֞וֹר
ricordare
H2142

אֶת־
–
H0853

הַיּ֤וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

ר אֲשֶׁ֨
che

יְצָאתֶ֤ם
tu-andò-fuori
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dall'–Egitto
H4714

ית מִבֵּ֣
da–casa–di

ים עֲבָדִ֔
schiavi
H5650

כִּ֚י
per–

זֶק בְּחֹ֣
da–forza-di
H2392

יָ֔ד
mano
H3027

יא הוֹצִ֧
portò-fuori
H3318

יְהֹוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

מִזֶּ֑ה
da–qui
H2088

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יֵאָכֵ֖ל
shall-essere-mangiato
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
leavened-pane

E Mosè disse al popolo: "Ricordatevi di questo giorno, nel quale siete usciti dall’Egitto, dalla casa di servitù; 
poiché l’Eterno vi ha tratti fuori di questo luogo, con mano potente; non si mangi pane lievitato.

הַיּ֖וֹם4
il–giorno
H3117

ם אַתֶּ֣
tu

יֹצְאִ֑ים
uscendo
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
in–mese-di
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
il–Abib
H0024

Voi uscite oggi, nel mese di Abib.

וְהָיָה5֣
e–sarà
H1961

י־ כִֽ
quando–

יאֲךָ֣ יְבִֽ
brings-tu
H0935

יְהוָ֡ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
il–Cananeo

י וְהַחִתִּ֨
e–il–Ittita
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
e–il–Amorreo
H0567

י וְהַחִוִּ֣
e–il–Ivveo
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
e–il–Gebuseo
H2983

ר אֲשֶׁ֨
che

ע נִשְׁבַּ֤
Egli-giurò
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
a–tuo-fathers
H0001

לָתֶ֣ת
a–dare
H5414

ךְ לָ֔
a-te

אֶ֛רֶץ
una-terra
H0776

זָבַ֥ת
flowing-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

וּדְבָשׁ֑
e–miele
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
e–tu-shall-servire
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
il–service
H5656

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
in–il–mese
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Quando dunque l’Eterno ti avrà introdotto nel paese dei Cananei, degli Hittei, degli Amorei, degli Hivvei e dei 
Gebusei che giurò ai tuoi padri di darti, paese ove scorre il latte e il miele, osserva questo rito, in questo mese.
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שִׁבְעַ֥ת6
sette
H7651

ים יָמִ֖
giorni
H3117

תֹּאכַל֣
tu-mangerai
H0398

ת מַצֹּ֑
pane-azzimo
H4682

וּבַיּוֹם֙
e–su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
il–settimo
H7637

ג חַ֖
una-festa
H2282

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

Per sette giorni mangia pane senza lievito; e il settimo giorno si faccia una festa all’Eterno.

מַצּוֹת7֙
pane-azzimo
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
shall-essere-mangiato
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

שִׁבְעַת֣
sette-di
H7651

ים הַיָּמִ֑
il–giorni
H3117

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ה יֵרָאֶ֨
shall-essere-visto
H7200

לְךָ֜
a-te

ץ חָמֵ֗
leavened-pane

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יֵרָאֶ֥ה
shall-essere-visto
H7200

לְךָ֛
a-te

ר שְׂאֹ֖
lievito
H7603

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
tuo-territory
H1366

Si mangi pane senza lievito per sette giorni; e non si vegga pan lievitato presso di te, né si vegga lievito presso di 
te, entro tutti i tuoi confini.

וְהִגַּדְת8ָּ֣
e–tu-shall-dire
H5046

לְבִנְךָ֔
a–tuo-figlio

בַּיּ֥וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֖וּא
il–quello
H1931

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

בַּעֲב֣וּר
perché-di
H5668

זֶ֗ה
questo
H2088

ה עָשָׂ֤
fece

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י לִ֔
per-me

י בְּצֵאתִ֖
quando–io-andò-fuori
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

E in quel giorno tu spiegherai la cosa al tuo figliuolo, dicendo: Si fa così, a motivo di quello che l’Eterno fece per 
me quand’uscii dall’Egitto.

וְהָיָה9֩
e–sarà
H1961

לְךָ֨
per-te

לְא֜וֹת
per–un-segno
H0226

עַל־
sopra–

יָדְךָ֗
tua-mano
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
e–per–un-memorial
H2146

ין בֵּ֣
fra
H0996

יךָ עֵינֶ֔
tuo-occhi

עַן לְמַ֗
affinché
H4616

תִּהְיֶה֛
possa-essere
H1961

ת תּוֹרַ֥
legge-di
H8451

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בְּפִ֑יךָ
in–tuo-bocca
H6310

כִּ֚י
per–

בְּיָד֣
da–mano
H3027

ה חֲזָקָ֔
forte
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
portò-tu-fuori
H3318

יְהֹוָה֖
l'Eterno
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

E ciò ti sarà come un segno sulla tua mano, come un ricordo fra i tuoi occhi, affinché la legge dell’Eterno sia nella 
tua bocca; poiché l’Eterno ti ha tratto fuori dall’Egitto con mano potente.

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
e–tu-shall-custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הַחֻקָּ֥
il–statuto
H2708

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
a–suo-designò-tempo
H4150

ים מִיָּמִ֖
da–giorni
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
a–giorni
H3117

ס
–

Osserva dunque questa istituzione, al tempo fissato, d’anno in anno".

וְהָיָ֞ה11
e–sarà
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אֲךָ֤ יְבִֽ
brings-tu
H0935

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
il–Cananeo

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ע נִשְׁבַּ֥
Egli-giurò
H7650

לְךָ֖
a-te

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
e–a–tuo-fathers
H0001

וּנְתָנָהּ֖
e–Egli-gives-esso
H5414

ךְ׃ לָֽ
a-te

"Quando l’Eterno t’avrà introdotto nel paese dei Cananei, come giurò a te e ai tuoi padri, e te lo avrà dato,

https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
e–tu-shall-pose-apart

כָל־
ogni–
H3605

טֶר־ פֶּֽ
opener-di–

חֶם רֶ֖
womb
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
all'–Eterno
H3068

וְכָל־
e–ogni–
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
opener-di

גֶר שֶׁ֣
offspring-di
H7698

ה בְּהֵמָ֗
bestia
H0929

ר אֲשֶׁ֨
che

יִהְיֶה֥
sarà
H1961

לְךָ֛
a-te

ים הַזְּכָרִ֖
il–males
H2145

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

consacra all’Eterno ogni fanciullo primogenito e ogni primo parto del bestiame che t’appartiene: i maschi 
saranno dell’Eterno.

וְכָל־13
e–ogni–
H3605

טֶר פֶּ֤
opener-di

חֲמֹר֙
asino
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
tu-shall-riscattare
H6299

ה בְשֶׂ֔
con–un-agnello
H7716

וְאִם־
e–se–

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה תִפְדֶּ֖
tu-riscattare
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
e–tu-shall-rompere-suo-neck
H6202

ל וְכֹ֨
e–ogni
H3605

בְּכ֥וֹר
primogenito–di
H1060

אָדָ֛ם
uomo
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
fra–tuo-figli

ה׃ תִּפְדֶּֽ
tu-shall-riscattare
H6299

Ma riscatta ogni primo parto dell’asino con un agnello; e se non lo vuoi riscattare, fiaccagli il collo; riscatta anche 
ogni primogenito dell’uomo fra i tuoi figliuoli.

וְהָיָ֞ה14
e–sarà
H1961

י־ כִּֽ
quando–

יִשְׁאָלְךָ֥
asks-tu
H7592

בִנְךָ֛
tuo-figlio

מָחָ֖ר
tomorrow
H4279

ר לֵאמֹ֣
dicendo
H0559

מַה־
che–
H4100

זֹּ֑את
questo
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
e–tu-shall-dire
H0559

יו אֵלָ֔
a-lui
H0413

זֶק בְּחֹ֣
da–forza-di
H2392

יָ֗ד
mano
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
portò-noi-fuori
H3318

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
dall'–Egitto
H4714

ית מִבֵּ֥
da–casa–di

ים׃ עֲבָדִֽ
schiavi
H5650

E quando, in avvenire, il tuo figliuolo t’interrogherà, dicendo: Che significa questo? gli risponderai: L’Eterno ci 
trasse fuori dall’Egitto, dalla casa di servitù, con mano potente;

י15 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

י־ כִּֽ
quando–

ה הִקְשָׁ֣
indurì
H7185

֮ פַרְעֹה
Faraone
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
a–mandare-noi
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
e–uccise
H2026

יְהֹוָה֤
l'Eterno
H3068

כָּל־
ogni–
H3605

בְּכוֹר֙
primogenito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ר מִבְּכֹ֥
da–primogenito–di
H1060

ם אָדָ֖
uomo
H0120

וְעַד־
e–a–
H5704

בְּכ֣וֹר
primogenito–di
H1060

בְּהֵמָה֑
bestia
H0929

עַל־
sopra–

֩ כֵּן
così

י אֲנִ֨
io
H0589

חַ זֹבֵ֜
sacrificing
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
all'–Eterno
H3068

כָּל־
ogni–
H3605

טֶר פֶּ֤
opener-di

רֶחֶ֙ם֙
womb
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
il–males
H2145

וְכָל־
e–ogni–
H3605

בְּכ֥וֹר
primogenito–di
H1060

בָּנַי֖
mio-figli

ה׃ אֶפְדֶּֽ
io-riscattare
H6299

e avvenne che, quando Faraone s’ostinò a non lasciarci andare, l’Eterno uccise tutti i primogeniti nel paese 
d’Egitto, tanto i primogeniti degli uomini quanto i primogeniti degli animali; perciò io sacrifico all’Eterno tutti i 
primi parti maschi, ma riscatto ogni primogenito dei miei figliuoli.

וְהָיָה16֤
e–sarà
H1961

לְאוֹת֙
per–un-segno
H0226

עַל־
sopra–

ה יָדְ֣כָ֔
tua-mano
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
e–per–frontlets
H2903

ין בֵּ֣
fra
H0996

עֵינֶי֑ךָ
tuo-occhi

כִּ֚י
per–

זֶק בְּחֹ֣
da–forza-di
H2392

יָ֔ד
mano
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
portò-noi-fuori
H3318

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

ס
–

Ciò sarà come un segno sulla tua mano e come un frontale fra i tuoi occhi, poiché l’Eterno ci ha tratti dall’Egitto 
con mano potente".
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י17 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
quando–mandò
H7971

֮ פַּרְעֹה
Faraone
H6547

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
il–popolo

וְלאֹ־
e–non–
H3808

נָחָם֣
led-loro
H5148

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

דֶּ֚רֶךְ
via–di
H1870

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

י כִּ֥
sebbene

קָר֖וֹב
vicino
H7138

ה֑וּא
esso
H1931

י  ׀כִּ֣
per–

אָמַר֣
disse
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

ן־ פֶּֽ
affinché-non–
H6435

יִנָּחֵ֥ם
change-mind
H5162

הָעָם֛
il–popolo

ם בִּרְאֹתָ֥
quando–essi-vedere
H7200

מִלְחָמָ֖ה
guerra
H4421

בוּ וְשָׁ֥
e–tornare
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Egitto-ward
H4714

Or quando Faraone ebbe lasciato andare il popolo, Iddio non lo condusse per la via del paese de’ Filistei, perché 
troppo vicina; poiché Iddio disse: "Bisogna evitare che il popolo, di fronte a una guerra, si penta e torni in Egitto";

ב18 וַיַּסֵּ֨
e–led-intorno
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
il–popolo

רֶךְ דֶּ֥
via–di
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
il–deserto

יַם־
Sea-di–
H3220

ס֑וּף
Reeds
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
e–armed
H2571

עָל֥וּ
salì
H5927

בְנֵי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

ma Iddio fece fare al popolo un giro per la via del deserto, verso il mar Rosso. E i figliuoli d’Israele salirono armati 
dal paese d’Egitto.

ח19 וַיִּקַּ֥
e–prese
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

עַצְמ֥וֹת
ossa-di
H6106

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

עִמּ֑וֹ
con-lui

֩ כִּי
per–

עַ הַשְׁבֵּ֨
facendo-giurare
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
egli-fece-giurare
H7650

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֤
figli–di

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ד פָּקֹ֨
certamente-visiting

ד יִפְקֹ֤
will-visit

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
e–tu-shall-portare-su
H5927

אֶת־
–
H0853

עַצְמֹתַ֛י
mio-ossa
H6106

מִזֶּ֖ה
da–qui
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
con-te
H0854

E Mosè prese seco le ossa di Giuseppe; perché questi aveva espressamente fatto giurare i figliuoli d’Israele, 
dicendo: "Iddio, certo, vi visiterà; allora, trasportate di qui le mie ossa con voi".

וַיִּסְע֖ו20ּ
e–essi-journeyed
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
da–Succot
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
e–essi-camped
H2583

ם בְאֵתָ֔
a–Etam
H0864

בִּקְצֵ֖ה
a–bordo-di

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto

E gl’Israeliti, partiti da Succoth, si accamparono a Etham, all’estremità del deserto.

וַֽיהוָ֡ה21
e–l'Eterno
H3068

הֹלֵךְ֩
andando
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
davanti-loro
H6440

ם יוֹמָ֜
da-giorno
H3119

בְּעַמּ֤וּד
in–un-colonna-di
H5982

֙ עָנָן
nuvola
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
a–lead-loro
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
il–via
H1870

וְלַיְ֛לָה
e–da-notte
H3915

בְּעַמּ֥וּד
in–un-colonna-di
H5982

אֵ֖שׁ
fuoco
H0784

לְהָאִ֣יר
a–dare-luce
H0215

לָהֶם֑
per-loro

לָלֶ֖כֶת
a–andare
H3212

יוֹמָ֥ם
da-giorno
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
e–da-notte
H3915

E l’Eterno andava davanti a loro: di giorno, in una colonna di nuvola per guidarli per il loro cammino; e di notte, in 
una colonna di fuoco per illuminarli, onde potessero camminare giorno e notte.
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א־22 ֹֽ ל
non–
H3808

ישׁ יָמִ֞
partì
H4185

עַמּ֤וּד
colonna-di
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
la–nuvola
H6051

ם יוֹמָ֔
da-giorno
H3119

וְעַמּ֥וּד
e–colonna-di
H5982

הָאֵ֖שׁ
il–fuoco
H0784

לָיְ֑לָה
da-notte
H3915

לִפְנֵי֖
da–davanti
H6440

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

פ
–

La colonna di nuvola non si ritirava mai di davanti al popolo di giorno, né la colonna di fuoco di notte.
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